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Information about the doctoral candidate and the procedure

Asya Rumenova Antova was enrolled in part-time doctoral studies by order No. RD 20-
798 of 23.03.2021 in the professional field 2.1. Philology (Doctoral Programme “Languages of
Asia, Africa and America — Contemporary Korean Language — Applied Linguistics” ) with a
scientific specialty "Languages of the peoples of Asia, Africa, and America".

During her part-time doctoral studies, the doctoral student successfully passed six exams
with excellent grades and completed all the tasks set in her individual work plan. By order No. RD
-20-822/24.04.2025, Asya Rumenova Antova was enrolled with the right to defend.

In compliance with the requirements of the Higher Education Act, the Regulations for the
Implementation of the Higher Education Act and the Regulations for the Conditions and Procedure
for Acquiring Academic Degrees and Holding Academic Positions at Sofia University "St. Kliment
Ohridski", doctoral student Asya Rumenova Antova has provided complete and proper
documentation for the current procedure, accompanied by an abstract, dissertation work and

fulfilled minimum requirements for publications, including one joint with the scientific supervisor.
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In 2008, Asya Antova graduated with honors from a bachelor's program in Korean Studies
at Sofia University "St. Kliment Ohridski", and in 2011, she graduated as a Master of International
Management at one of the most prestigious universities, "Yonsei" in Seoul, Republic of Korea.

Since 2011, she has been a senior teacher of Korean language at 18 Sofia University
"William Gladstone", Sofia.

In 2018, she acquired the professional qualification of "teacher" by completing a one-year
course at the Department for Teacher Development at Sofia University "St. Kliment Ohridski".

The doctoral student also gained serious professional experience as a result of participation
in international programs - "Bulgaria Young Leaders - Education Leaders' Training Program",
Teachers College at Columbia College, New York, USA (in 2016) and the "Erasmus+ Key Action
1" program, Helsinki/Tallinn (in 2017 and 2025).

Asya Antova successfully participated in two international projects - as a project manager
and co-author (together with Assoc. Prof. Dr. Irina Sotirova, Ksenia Mavromati, Aneta Dimitrova
and Mihaela Rasheva) of the first trilingual Korean board game in Bulgaria "HanPando", under a
project at the Academy of Korean Studies, Republic of Korea and as a manager and coordinator
of a youth exchange project between 18th William Gladstone Secondary School and 14 schools in
the Chunang district, Seoul, Republic of Korea.

Asya Antova is also a co-author of two Korean language textbooks for primary and lower
secondary schools, published in 2022 and 2024.

For the current procedure, Asya Antova presents three articles published in the University

Publishing House "St. Kliment Ohridski" that are on the topic of the dissertation and represent part

of the stages of the conducted scientific research.

About the dissertation

The processes of neologization in the modern Korean language, considered in the context
of modernity, globalization, and digital communication, represent an extremely complex and
topical issue, to which the presented dissertation, dedicated to the topic "Linguistic constructions
of modernity - neologisms in the contemporary language of the Republic of Korea," is addressed.
The topic of the dissertation is relevant and significant, since in modern dynamic social,
technological, and cultural changes, language becomes a sensitive indicator of transformations in

society, and neologisms - a key object for studying these processes. At the same time, research on



the modern Korean language in Bulgaria is relatively limited, which determines the significance
of the present work for the development of Korean studies and comparative linguistics in our
country.

The dissertation proposed for public defense has a volume of 142 pages, including an
introduction, three chapters, a conclusion, an appendix, and a bibliography.
The dissertation is written in a very good academic style, and a large amount of factual material
has been studied. The individual parts are logically connected and are subordinate to the main goal,
which is stated in the introduction, namely: "To describe and systematize the productive word-
formation patterns of neologisms in the modern Korean language and to derive an applicable
framework for their analysis and teaching." (p.7)
The hypothesis to be proven is clearly formulated in the introductory part and states that
“neologization in the modern Korean language is not a random process, but is realized through
stable structural and word-formation models that are subject to systematic description,
classification and application in the practice of teaching Korean as a foreign language” (p. 6).
The object of the study is placed in a historical and cultural perspective, in the context of modernity,
with neologisms being viewed not “as isolated linguistic phenomena, but as an active mechanism
for naming new realities, practices and identities” (p. 5).
The methodology has also been successfully selected, namely a structural-processual approach to
word formation, combined with morpheme analysis, classifications of formation models, and
corpus analysis. It would be good to also state the reasons why this particular methodology was
chosen. To the indicated methodological apparatus, socio-linguistic analysis, as well as synchronic
and diachronic analysis, which are also practically applied in the course of the presentation, can
be added.
The introduction also emphasizes the importance of the empirical material included in the
dissertation and its integration into the individual chapters as an illustrative corpus. Attention is

drawn to the practical focus of the research, related to the teaching of Korean as a foreign language.

The first chapter is entitled “Theoretical foundations and previous research. Concepts and
periodization”. At the beginning, Asya Antova focuses on the classical perspective of the concept

of “modernity” and, distinguishing between the concepts of “modernization”, “modernity” and

“modernism”, reasonably notes that “the classical perspective is rather normative and Eurocentric



and cannot be automatically applied to non-European societies, where modernity develops in
different historical conditions and takes different forms.” (p. 10) Thus, she emphasizes the
relevance and complexity of her research, which aims to build a theoretical framework for
examining modernity as a linguistic process, in which Korean neologisms function not simply as
lexical innovations, but as basic means of articulating new social realities in the contemporary
Korean language. The author rightly draws attention to the socio-historical context in which the
modern Korean language developed from the early 19th to the mid-20th century, in order to outline
the historical foundations of Korean linguistic modernity.
Tracing key moments in the historical development of the Korean language, Asya Antova shows
that it forms its specific model of modernity, which is based not on a break with tradition, but on
its innovative rethinking. Thus, Korean neologisms should be accepted not simply as lexical
innovations, but as constructions through which society defines its current identity.
Here I would like to draw attention to an important clarification - on pages 12, 63 and 66 in
different contexts the doctoral candidate points to the contribution of King Sejong to the invention
and introduction of the Korean alphabet Hangul. I think it would be appropriate to specify that at
the time of its creation and for a long time after that, the Korean alphabet was called
Hunminjeongnum. It received the name Hangul only at the beginning of the 20th century.

In part two of the first chapter, the theoretical framework of the study is presented, offering
a well-founded working definition of the concept of "neologism", and a distinction is made with
other lexical innovations such as loanwords and buzzwords. The importance of this distinction for
the precision of the analysis that should be made in the course of the study is emphasized. The
author presents a detailed characterization of Korean neologisms, outlining the main mechanisms
of neologization. Of interest is the proposed classification of Korean neologisms, which has been
developed according to origin, method of formation, degree of establishment and social function.
It synthesizes existing theoretical approaches, but is adapted to the modern Korean language and
can be defined as a contribution, since it is based on the analysis of empirical material selected by
the doctoral candidate, including a survey. The significance of this classification is also that it
represents a kind of analytical framework for further structural analysis.

In the third part of the first chapter, a periodization of the Korean language is proposed,
with neologization as the main analytical criterion. It defines three key stages that are decisive for

the restructuring of the lexical fund and the mechanisms in the modern Korean language. The



periodization presented in this way contributes to more accurate tracking of the processes of
linguistic modernity in the research.

The fourth part of the first chapter focuses on neologisms in world linguistic traditions. It
provides a synthesized overview of some representative studies on neologisms in different
scientific schools — European, American, Bulgarian and Korean. Some of them are indicated by
Asya Antova as key and providing an important theoretical and methodological framework, which
are also applied in her study.

The last two parts of the first chapter examine institutional corpora and projects for
regulating neologization processes. The author focuses in more detail on the functions of the
National Institute of the Korean Language as the body responsible for the norm and development
of the modern Korean language. The main lexicographical resources that form the basis of the
systematic study of neologisms and the derivation of productive models of word formation in the

Korean language are also reviewed.

Chapter two, "Lexical Origin and Structure of the Korean Language. Word-Formation
Mechanisms and Productive Models," builds the theoretical and structural framework that is the
basis of the model-structural analysis of Korean neologisms presented therein. The types of
vocabulary in the vocabulary of the Korean language, the morpheme structure, word-formation
mechanisms, and productive models for creating neologisms are examined.

In the first part of the second chapter, the types of vocabulary in the Korean language are presented
separately depending on the origin: Sino-Korean, native Korean, and loanwords.

The author aptly justifies the need to clarify the origin of the vocabulary for the study, since this is
where modern word-formation processes and the dynamics of neologization arise. In connection
with the presentation of Sino-Korean vocabulary, I would like to ask the following question: On
page 57, it is noted: “Three main types of Sino-Korean vocabulary are distinguished according to
their origin and the way they entered the modern Korean lexicon” and then they are examined in
detail, and are also separated in Table 2. Since the author of this typology is not indicated, my
question is, who is the author?

Further, Asya Antova accurately traces the specifics of the native Korean vocabulary, making
important comparisons with the Sino-Korean vocabulary. Loanword vocabulary is also examined

in detail from the point of view of neologization, noting several basic mechanisms of intralingual



word formation — direct borrowings, translation calques, hybrid forms and pseudo-anglicisms.
However, it is not indicated who is the author of the differentiation of these types of lexical
innovations? (p.68) As a result of the analysis of the types of borrowings, the doctoral candidate
argues that their role is “...a key factor in the development of productive and repeatable word-
formation mechanisms in the Korean language, which confirms the main thesis of the present study
about the systematic and model-determined nature of neologization” (p.70).

The second part of the second chapter examines the morpheme structure of the Korean
language — the main types of morphemes and their functions in the grammatical and word-
formation system, as well as the classification of morphemes according to their independence and
functional role. The detailed analysis is supported by typological schemes that contribute to greater
clarity and systematicity of the presentation. The author aptly argues her opinion that it is the
morpheme organization that underlies the productive word-formation processes, which are
examined in detail in the third part of the second chapter. Based on corpus analysis, Asya Antova
identifies five main types of neologisms according to their mode of formation: compositions,
derivatives, contaminations, abbreviations, and semantic innovations. She focuses her attention on
the analysis of three of them - compositions, derivatives and abbreviations, motivating her choice
with the fact that they are the most productive for creating new vocabulary. As a result, she finds
a particularly high productivity of composite models (including hybrid forms), suffixal derivation

and abbreviation, which play a leading role in the formation of a large part of the new vocabulary.

In the third chapter "Anglicisms and Social Dynamics of Contemporary Korean", Asya
Antova focuses attention on neologization in the Korean language as a result not only of intra
structural word-formation mechanisms, but also as a consequence of numerous social, cultural and
global phenomena and transformations. The changes in external linguistic influence that have
occurred in recent years, expressed in increased English and Western penetration, rearrange
prestigious linguistic sources, but do not interrupt the already established models. The doctoral
student carefully traces the processes through which Anglicisms and hybrid formations, which
come to the fore in the conditions of globalization, do not displace the system, but adapt to it
through existing structural models. In this regard, she focuses on the historical context determining

the influence of the English language in East Asia and in the Republic of Korea.



In the section dedicated to the period of Japanese colonial rule, Asya Antova focuses on
the fact that at that time a significant number of English words, borrowed directly from Japanese,
entered the Korean language and gives a single example (the word no-taji). She emphasizes again
that there are many similar loanwords. In my opinion, it would be appropriate to indicate and
analyze more examples here, since such loanwords are characterized by the presence of
phonological adaptation, and they deserve interest. In this way, the author could also expand the
volume of the third chapter, since it is much shorter compared to the first two. In summary, she
points out the reasons that determine the dominance of the English language within the framework
of foreign language borrowings and emphasizes that the Anglicization of Korean vocabulary is
part of a process of broader historical dynamics and modernization of society.

In a special part of the third chapter, Asya Antova focuses her attention on the variety of
the English language formed as a result of the processes already mentioned, known as Konglish.
By examining the functions of this phenomenon, she argues that it is both a linguistic phenomenon
and a socio-cultural indicator of the processes of global interaction. In the part that presents an
analysis of the lexical composition of Konglish, she applies her working scheme, which is based
on the already known classification model of Blanco, but adapts it to the Korean language, which
can be defined as a contribution.

In the last part of the third chapter, the doctoral student also focuses on the reverse linguistic
influence — from Korean to English, proving that in the conditions of globalization, the Korean

language is establishing itself as a source of international vocabulary.

In the conclusion, the precisely and accurately formulated conclusions prove the hypothesis
stated at the beginning, as well as the achievement of the set goal. They support the importance of
the problem and the contributions of the study, as indicated by the doctoral student, which I accept
as adequate and aptly formulated.

The appendix includes an empirical survey, developed specifically for the purposes of the
dissertation, as well as a detailed analysis of the results obtained.

A rich bibliography in Bulgarian, Korean, and English is used. The chosen system of citing
the citations (author's surname, year of publication, page placed in brackets after the quote) is
appropriate, but is not followed everywhere in the text. For example, on page 10 Hans Robert

Jauss is quoted, but the source of the quote is not indicated, and it is also missing from the



bibliography; also Michel Breal (page 40), Leonard Bloomfield (page 42), etc. Also, not
everywhere the page from which the quote is indicated, and not everywhere there is a year of
publication. There is also a verbatim quote in quotation marks, without a page indicated (Kim,
2019) on page 67.

There are cases where the authors and year of publication are correctly indicated in the text
in parentheses, but they are missing in the bibliography at the end, for example, (Chunhua Choi,
Cheyun Son 2010 ) on p.50, (Bayramova 1999 ) on p.72.

In addition, in many places it is not clear where the quotation ends when it is paraphrased,
and where the text of the author of the dissertation begins.

Abstract

The abstract submitted by doctoral student Asya Antova adequately reflects the content of
the dissertation. All requirements for such a text have been met, which includes the most essential
aspects of the development of the dissertation work, reflecting the main results achieved in the
dissertation and summarizing the points of contribution.

Conclusion

The dissertation submitted for review on the topic "Linguistic Constructions of Modernity
- Neologisms in the Contemporary Language of the Republic of Korea" corresponds to a study
with the qualities of a doctoral dissertation. The remarks made do not belittle its merits. The work
is extremely thorough, competently written, and innovative in terms of the experimental research
conducted for the first time and the methodology applied to the presented analysis of the results
obtained. The study also has practical value for Korean language teachers, as it contributes to a
better understanding of current language processes and assists in training students to successfully
communicate with contemporary Koreans who use neologisms in real communicative situations.

The dissertation demonstrates that the doctoral student possesses the necessary theoretical
knowledge and skills in the professional field of the dissertation, demonstrating qualities important
for independently conducting scientific research.

The research contains scientific and applied scientific results that represent an original
contribution to science and meet all the requirements of the Act on the Development of the
Academic Staff in the Republic of Bulgaria (ADSRB), the Regulations for the Implementation of
the ADSRB and the relevant Regulations of Sofia University "St. Kliment Ohridski."



Given the fulfillment of all formal academic criteria, I recommend the awarding of the
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